
EIGENSCHAFTEN PROPRIÉTÉS PROPRIETÀ

Konzentrat für die Flächen-Desinfektion. 
Für lebensmittelverarbeitende Betriebe, 
Heime, Spitäler, Hallen- und Schwimmbä-
der, Sauna, Dusch- und Toilettenräume so-
wie für Fussduschanlagen.

Formule concentrée pour la désinfection 
des surfaces. Pour les établissements agro-
alimentaires, les homes et hôpitaux, les pis-
cines, saunas et locaux sanitaires ainsi que 
pour les installations des douches à pieds.

Concentrato per la disinfezione delle su-
perfici. Per aziende trasformatrici di generi 
alimentari, case anziani, ospedali, piscine, 
saune, locali doccia e toilette nonché per 
docce per i piedi nelle piscine.

ANWENDUNG/DOSIERUNG APPLICATION/ DOSAGE APPLICAZIONE/ DOSAGGIO

Konzentrationen und Einwirkzeiten nach 
DGHM (VAH) (Standardbakterien inkl. Can-
dida albicans): 
2 % (2 dl/10 l Wasser) 15 Min. 
1 % (1 dl/10 l Wasser) 60 Min.

Viruswirksamkeit: 
BVDV 0.5 % à 15 Min. 
Vacciniavirus 3.0 % à 15 Min. 
Hepatitis B, HIV 2.0 % à 60 Min. 
Rotavirus 0.25 % à 1 Min. 
Norovirus 6.0 % à 30 Min.

Fussduschenanlagen: 
0,1% Lösung, Einwirkzeit 5 Min.

Desinfizierte Gegenstände, welche mit Le-
bensmitteln in Kontakt kommen, müssen 
mit Wasser gut nachgespült werden.

Temps d’action, qui dépend de la concen-
tration, selon la DGHM (VAH) (bactéries 
standard, Candida albicans inclus): 
2 % (2 dl/10 l d’eau) 15 min. 
1 % (1 dl/10 l d’eau) 60 min.

Efficacité contre les virus: 
BVDV 0.5 % à 15 min. 
Vacciniavirus 3.0 % à 15 min. 
Hépatite B, VIH 2.0 % à 60 min. 
Rotavirus 0.25 % à 1 min. 
Norovirus 6.0 % à 30 min.

Douches à pieds:  
solution à 0,1 %, temps d´action 5 min.

Rincer abondamment avec de l’eau les ob-
jets désinfectés avant de les remettre en 
contact avec des aliments.

Secondo la DGHM (VAH) (batteri standard 
incl. Candida albicans) bisogna lasciare agi-
re il prodotto in base alla concentrazione:
2 % (2 dl/10 l d’acqua) 15 min. 
1 % (1 dl/10 l d’acqua) 60 min.

Efficacia contro i virus: 
BVDV 0.5 % à 15 min. 
Vaccinia virus 3.0 % à 15 min. 
Epatite B, HIV 2.0 % à  60 min. 
Rotavirus 0.25 % à 1 min. 
Norovirus 6.0 % à 30 min.

Impianti lavapiedi/docce: 
soluzione 0,1%, lasciare agire 5 min.

Gli oggetti trattati con questo prodotto che 
vengono in contatto con generi alimentari 
devono essere sciacquati a fondo.
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ZUSAMMENSETZUNG COMPOSITION COMPOSIZIONE
Desinfektionswirkstoffe:  
Benzylalkyldimethylchloride 3.33g/100g 
Alkyldimethylammonium Chloride 3.33g/100g 
Didecyldimethylammoniumchloride 3.33g/100g 
Enthält: Parfum

agents de désinfection:  
Benzylalkyldimethylchloride 3.33g/100g 
Alkyldimethylammonium Chloride 3.33g/100g 
Didecyldimethylammoniumchloride 3.33g/100g 
Contient: parfum

agenti di disinfezione: 
Benzylalkyldimethylchloride 3.33g/100g 
Alkyldimethylammonium Chloride 3.33g/100g 
Didecyldimethylammoniumchloride 3.33g/100g  
Contiene: profumo

PIKTOGRAMME PICTOGRAMMES PITTOGRAMMI

 Gefahr  Danger  Pericolo

GEFAHRENHINWEISE MENTIONS DE DANGER INDICAZIONI DI PERICOLO
Nur für gewerbliche Anwender.  
Verursacht Hautreizungen.Verursacht 
schwere Augenschäden. Sehr giftig für 
Wasserorganismen mit langfristiger Wir-
kung. 

Exclusivement pour utilisateurs profession-
nels. Provoque une irritation cutanée. Pro-
voque des lésions oculaires graves.Très 
toxique pour les organismes aquatiques, 
entraîne des effets néfastes à long terme.

Esclusivamente per gli utenti professionali. 
Provoca irritazione cutanea. Provoca gravi 
lesioni oculari. Molto tossico per gli organi-
smi acquatici con effetti di lunga durata.

SICHERHEITSHINWEISE CONSEILS DE PRUDENCE CONSIGLI DI PRUDENZA

   
Freisetzung in die Umwelt vermeiden.
Schutzhandschuhe/ Augenschutz/ Ge-
sichtsschutz tragen. BEI BERÜHRUNG MIT 
DER HAUT: Mit viel Wasser und Seife wa-
schen. BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN:  
Einige Minuten lang behutsam mit Wasser 
spülen. Eventuell vorhandene Kontaktlin-
sen nach Möglichkeit entfernen. Weiter 
spülen. Bei anhaltender Augenreizung: 
Ärztlichen Rat einholen/ ärztliche Hilfe hin-
zuziehen. Inhalt/Behälter Sonderabfallent-
sorgung zuführen. 

Éviter le rejet dans l’environnement.Porter 
des gants de protection/ un équipement de 
protection des yeux/ un équipement de 
protection du visage. EN CAS DE CONTACT 
AVEC LA PEAU: laver abondamment à l’eau 
et au savon. EN CAS DE CONTACT AVEC 
LES YEUX: Rincer avec précaution à l’eau 
pendant plusieurs minutes. Enlever les len-
tilles de contact si la victime en porte et si 
elles peuvent être facilement enlevées. 
Continuer à rincer. Si l’irritation oculaire 
persiste: consulter un médecin. Éliminer le 
contenu/récipient dans déchets spéciaux.

Non disperdere nell’ambiente.  
Indossare guanti protettivi/ Proteggere gli 
occhi/ il viso. IN CASO DI CONTATTO CON 
LA PELLE: lavare abbondantemente con 
acqua e sapone. IN CASO DI CONTATTO 
CON GLI OCCHI: sciacquare accuratamente 
per parecchi minuti. Togliere le eventuali 
lenti a contatto se è agevole farlo. Conti-
nuare a sciacquare. Se l’irritazione degli 
occhi persiste, consultare un medico. 
Smaltire il prodotto/recipiente in rifiuti spe-
ciali.

PRODUKT-DATEN DONNÉES SUR LE PRODUIT DATI DEL PRODOTTO
Dichte: 0.990 g/ml 
pH Konzentrat: 7.3 
Farbe: farblos

Zulassung: CHZN1556 
UN Nr.: 3082

Densité: 0.990 g/ml 
pH concentré: 7.3 
Couleur: incolore

Autorisation: CHZN1556 
N° UN: 3082

Densità: 0.990 g/ml 
pH concentrato: 7.3 
Colore: incolore

Omologazione: CHZN1556 
N° UN: 3082
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